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3cille käes on jõulupühad -

Rõemustage, igamees: 
Warsti Jõulukuusk iilis hiilgust 
Särab jälle teie ees l 

„Rõemusfage V nõnda kantslist 
Meile papid ütlewad, 
3a neil endil silmad selgest 
Sõulurõemust särawad. 

Rõemustage l ~ seda nemad 
Igal jõulu! ütelnud, 
Igal jõulu! on ka olnud 
Ueiö, kel rõem on kadunud. 

Kas on asja rõemusiada 
Waesel, tööta töölisel, 
Sel, kes rahata ja tööta 
Nendel suurtel pühadelX 

Kas on asja rõemustada 
Neil. kes wangis istuwad. 
Neil, kes „iTlargareefas", mujal 
3õululd mööda saadawad? 

Kas on asja rõemustada 
Neil, kel kolme aasta eest 
Wäga kurwad mälestused 
käiwad jõulupühadest?? 

Külap weelgi mitmes kohas 
Meie kitsal kodumaal 
Iieidub pahameelt ja kurbtust 
3õulurõemu asemel? 

Nii see on. See ilma asi 
Tahaks palju parandust, 
Cnne kui kõik jõulu ajal 

• Tunneksid täit rõemustust. 

Raudpea 

Hiiu mehe jõulud. 
Jürita Mihkel on auga wanaks elanud. See 

oli jaatuse tahtmine, et ta kuuekümne aasta eest ni-
melt I ü r n a M i h k l i k s pidi sündima, s. 0. liht-
labaseks Hiill talunikuks, kelle elul muud eesmärki 
ei ole, kui noores põlwes mõisat orjata, pärastpoole 
naine wõtta, kohta pidama hakata, härjawiisi tööd 
teha, lapsi uuteks tööloomadeks kaswatada, saksale 
renti maksta ja kirikus käia. Kui ma praegu tema 
kössiwajunud kogu näen: pikk „leet" (pruun) kuub 
seljas, wöö ümber, kotisarnane, warrastaga koetud 
talwemüts peas, säärega saapad jalas, wurrnd ja 
löuahabe kääridega ära lõigatud, lõuas tubakapuss, 
mille mahl suunurkadest wälja immitseb, nina wähe 
wesine, — siis tuletan alati meelde, et saatus sellele 
mehele sarnase kuju on andnud. Ehk kui ma kuule», 
et nooremad ja ninatargemad inimesed Mihkli har-
junud kommete, sõnade ja lausete üle naerawad, siis 
mõtlen ikka, et Mihkel ise selles sugugi süüdlane ei 
ole, et temale rohkem mõistust ega tarkust ei ole 
antud. 

See oli juba kümmekond aastaid tagasi. Mih-
tel oli alles kohapidaja; Kersli, tema wa' teine-
pool, oli ka kõbusam \a kärmem kui nüüd; poeg Pee-
ter hakkas juba naist wõtma, Willem oli kroonutee^ 
nistuses, ja tütred — Kreet ja Aet — oliwad parajas 
õitseeas . . . 

Oli jõulu kestmine püha. Iürna Mihkli tuba 
oli enam-wähem pidulikku nägu. Seinad ja ahi oli-
wad alles paari päewa eest üle lubjatud, põrandalt 
suurem kõnts ära küüritud, meeste tööriistad kõrwale 
pandud, poiste wõrkhcirk ja naiste wokid wälja wii-
dud Põrandal maas oliwad õled — jõulupõhud, 
nende pühade silmapaistwam tundemärk. Põhud oli-
wad peenikeseks prügiks purustatud — see tunnistas, 
et nende peal tubliste müratud ja inöllatud oldi. 

Mihkel istus naabri — Kustawi Paawliga — 
sööuilana wõi ..renni" ääres. „Nenni" peal oli 
kirju õllekann, mida mehed kordamisi suu peale tõstsi
wad, sinna wahele „bakuni" tubakaga täidetud piipu
sid poputasiwad ja põrandale sülitasiwao. Mehed 
westsiwad wanast ja uuest ajast juttu, rääkisiwad 
noorte inimeste tarkusest; Mihkel seletas, et tema 
Kreet olla niiwört tark, et ta ..postmargid i'e kirju-
lada ja adressid kirjadele peale panna." Naabri
mees jälle oli „Pühapäewalehte" lugenud ja teadis 
isegi ^suurest senatorist Kladstoneft" rääkida. 

Kreet läks läbi loa. 
„Kuule Kreet a'!" hüüdis Mihkel temale järele'. 

„too eige saialewakannik siia, tnrssakala ka! Waada, 
ehk hoontses püttis a' wõid ka weel. Lass Pa al 
katsub meie leiba ka!" 

„Äiga moo kõht tühi pole!" ajas wõeras 
wastu: „Meie wanamoor oli kodu liha ja kardlid 
keetu', ajasin kere täis, na' mis nagiseb!" 

„Ci, waene, aima sind söömata lase äe minna!.. 
Kreet, too rugise leiwa kannik ka siia ! Me korat see 
ka a, et tei kippudaa saa ! . . . Hakka sööma, Pa 'a l ! 
Sii a saialeiba; naised torndid platsist ühe päewa 
te''st kokku sii, pole muistn' teist teha ta . , . Weta 
tnrssakala. Nee' a' ligus olu ja keedet, nsna^häed 
ja himalad süüa . . . Äi, waene, äi ma sind ilma 
söömata , . ." 

„Pole sest sööttlasl nüüd ka' ühtid," sõnas wäe-
ras : „pühade aja läbi olen joon päele, äi tabagid 
'üüa " 1* 

J 
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„ Weta me siit föbmaaluft ka," rääkis Mihkel, 
jeinakapist pudelit tüdija wõttes, andis wõerale rfifi» 
bata, rüüpas la ise, tegi mõruda näo, ja hammus-
tas tüki sepikut peale . . . 

Wäljast kuuldus lõõlsapilli heäl ja poiste kisa. 
Küla nooremad tuliwad tänawat inööda üles ja a$-
tufiwad Iürna õue, kus koer neid walju haukumi
sega wasiu wõitis. 

„Sakki, korat! Snniäe! Mis sa lilsihing kar-
ind ? Kas sa oled waid \" hüüdis noorem peretütar 
Aet, kes kambri ukse peal seistes külalisi wasta wõttis. 

Koer jäi wait ja poisid astusiwad üksteise jä 
rel kojauksest sisse, otsisiwad käsikaudu kobades toa 
sissefäigu üles ja tuliwad tuppa. 

„Tere, Iürna Mihkel! Rõemsaid jõulud! 
Jäiku leiba !" hüüdsiwad tul<jad läbisegamine ja andsi
wad seesolijatclc kordamööda kätt. 

Mihkel käskis poissa istuda, wõttis õllekannu 
ja kadus teise tuppa Poisid istusiwad pila pingi 
peäle, mis esimesel seinal seisis, ja hakkasiwad isetes-
lis tasakeste sosistama, kusjuures nad wahetewahel 
waljuste naersiwad. Mihkel tuli tagasi ja andis 
õllekannu kõige lähemal isluwa poisi kätt».'. 

..Katsuge mei hnmalawett ka," sõnas ta ise: 
ŝeda wa' jumalaannet oli na kasinaste ja kaju ka 

na paargu lisidal — jahi senepärast na' wesist wõitu 
meite käte. Mis sa teed äe — eks ta pea aitama 
la, kui paremat käe pole I" 

„Ai täe, kas seda tohib wetta ühtid," lausus 
poiss, kelle lätte õllekann ennemalt antud: „hakkab 
pehe, mis siis teha. Jäe wiimaks tei põhku pikali." 

„2li, waene, äi ma saa seda nii kanget!" kos
tis Mihkel: „Ühe aasta mool oli ka, mis pani päe 
ta eige ümber leerma. Korat täeb, kudas see ka 
sedamoodi läks. Pole nia pärast änam niisugust wal-
mis saan!" 

Waheajal oli õllclanil waewal! ühe osa poiste 
käest läbi käinnd, aga wiimase jooja krimpsus nägu 
tunnistas, et ta kannu põhjast ainult weel wähe 
pärmi leidnud oli. Mihkel läks ja tõi nue täie, 
mis aga laug ltki iveel wiimaseks ei jäänud . . 

Poisid jõiwad ja nalj^tasiwad, naersiwad sala 
mahti Mihkli üle ja narrisiwüd tüdrukuid, kes as-
jatalituse tõttu wõi mõnel niuul põhjusel tihtipeale 
läbi toa käisiwad. Uusi poissa tuli juurde, peremees 
tõi itta jälle ja jälle uue lannutäie õlut, aga küla
liste janu ei lõppenud. Ka tüdrukute kambris kaswas 
kisa, mis märku andis, et sinnagi wõeraid oli i l 
munud. . . 

Waheajal läks wäljas pimedaks Mihkel pani 
wäikese laelambi põlema ja käskis Kreeta sööginõud 
^rennilt" ära koristada. Pois'e meeleolu oli joodud 
olle ja kättejõudnud pimeduse mõjul julgemaks läi-
nud, pillimees tegi harmoniaga paar kriuksu ja nüüd 
usaldasiwad ka ka tüdrukudki — nii omad kui wõe
rad — tagakambrist tuppa ilmuda Pillimees ha'kas 
kerget polkat mängima, millele teine poiss 

„terguhärrad, pühad papid, 
kurgu all neil walged lapid," 

kaasa laulis, luna tüdrukud wähehaawal p arikau« 
pa tantsima läksiwad Tantsisiwad aga ai.n u l t 
tüdrukud, poisid esiotsa ci läinud. 

Kersti tuli ühes paari naabrieidega „hoontsest" 
tuppa, jäi ukse kõrwale seisnia ja hakkas keerlewaid 
paarisid waatlema. 

„Ennäe, waatke ikka meie Kreetu," sosistas 
ta oma wähe pehme keelega. „Ä i nee teised saa ta 
wastu ühtid. Ennäe, kudas nee jalad käiwad j Küll 

noore inimese kondid a aga kerged. Äi mina sedâ  
wiisi saaks. Mei Aet a aga küll ka wits. See uus 
roheline ülikond (kleit) tiale ka nii kiha järele ett!.." 

Ka Mihklile meeldis noorte nali. 
„ÄH sa ühisa korat!" ütles ta õllekannu pihku 

wõttes: ,Küll see aga käib. . . Peeter, korat, sa 
oled ka nee uued tantsud jnba kade saan. . . Näe, 
näe, kns laskwad! Soo Herm, kui kange kargamise 
himn nendel o!" 

Ka poisid läksiwad tantsima, hõiskasiwad ja 
lõiwad saapakandadega wasta põrandat, et toa sei« 
nad wärisesiwad. . . 

— — — Oli juba kella ühe- wõi kaheteist-
kümne aeg tui nooremad Insti lõpetasiwad ja koju 
minema hakkasiwad. Mihkli tütred läksiwad sõbran-
nasid saatma, poeg Peeter läks teiste poistega ühes 
,,niiska wiskama", kuna wanad woodisse, triibulise 
sõba alla pugesiwad . . . 

Mihkli silmad oliwad waewalt kinni läinud, 
kiti õuest tasast kabinat kuulda oli 

^Tüdrugud tulewad kuju," ütles Kersti : „äiga 
nee see ja teise hinged nüüd üksi pole, — waid poi
sid juoswad nende järele kui pullid." 

Ta läks akna juurde ja waatas ettewaatlikult 
wälja. 

„Neh eks olegid! Wa Aadu Peeter ka sii, 
ma'p saa aru, kis see teine a! Mis see wa' Peeter 
siia jooseb? Omal keik kuhad lapsi täis, Pärdi 
Madli piab tüünlahaU ka tooma. Äiga niisugune 
kidagit weta, muudgu jooseb aga wa' kuldi wiisi 
möeda küla tänawat." 

Tüdrukud läksiwad ühes poistega wälimises! 
uksest kambrisse. Si is kuuldus tasast naeru ja tagasi-
boitud kiljatust; tüdrukud wõtsiwad ennast riidest 
lahti, tuna poisid saapad jalast ära kisknsiwad, küned 
ja mütsid warna otia riputasiwad. 

Saki aga haukus, et terwe küla wastu kajas. 
Mõistlik õuewaht oli hiliste wõeraste üle pahanda 
nud ja awaldas nüüd walju kisaga oma protesti. 

,.Korat, see wa Saki sael põrutab?" urises 
Mihkel 

„Ä i saa silma ta litsi eest kinni panna. Koradi 
poisid ka, muud äi muista, kui küla uksi kaude joosta. 
Kallis püha öö, äi lasta magada Pole see asi 
ühtid, kui need wad emased majas o " 

„Oleks weel mõned wetjad," tõendas Kersti: 
„wa Aadu Peeter: silmad paes pilus, nat kassil — 
ise laseb aga just kui kukk tütrugude järele . . . 
Mine õige aja nad rambad siit äe . . . Jumal 
täcb, kudas weel leheb muidu: hakka neid tütrugude 
laasi ka söötma ja kaswatama . . . Näida nendele, 
et sii majas ikka peremees ka o." 

Need sõwld äratasiwad Mihkli rinnas pereme-
helise iseteadwuse elule. 

„A i , waene, äi ma neid siia. Küll ma nen-
dele püksiwööga wirudan, kui'p muista äe minna. 
Kallis püha öö, nemad, raiped, käiwad tütruguid 
narrimas!" 

Mihkel ajas püksid jalga ja kuue selga, wõttis 
püksirihma pihku ja läks uksest wälja, kuna Kersti 
akna ette rnttas ja salajase kahjurõemuga eeltnlewat 
etendust kuulama ja waatama jäi. 

Mihkel läks tüdrukute kambri ukse ette ja põru-
tas sinna pihta. 

Kas tei. koradi lehmad, magatade poissisi sii 
sees' Küll ma teid^rampu^ õpetan! Tehke uks lahti!" 
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WulnKs! 
3älle käes on jõulupühad -

Rõemusfage, igamees: 
Warsti jõulukuusk tciis hiilgust 
Särab jälle teie ees l 

„ssõemustage V nõnda kantslist 
Meile papid ütlewad, 
3a neil endil silmad selgest 
3õulurõernust särawad. 

Rõemusiage l — seda nemad 
Igal jõulu! ütelnud, 
Igal jõulul on ka olnud 
Neid, kel rõern on kadunud. 

Kas on asja rõemustada 
Waesel, tööta töölisel, 
Sel, kes rauata ja tööta 
Nendel suurtel pühadel? 

Kas on asja rõemustada 
Neil, kes wangis istuwad. 
Neil, kes „Hlargareeras", mujal 
3õuluid mõõda saadawad ? 

Kas on asja rõemustada 
Neil, kel kolme aasta eest 
Wäga kurwad mälestused 
käiwad jõulupühadest?! 

Külap weelgi mitmes kohas 
Meie kitsal kodumaal 
Ueidub pahameelt ja kurbtust 
3õulurõemu asemel! 

Nii see on. See ilma asi 
Tahaks palju parandust, 
£nne kui kõik jõulu ajal 

' Tunneksid täit rõemustust. 

Raudpea-

Hiiu mehe jõulud. 
Iülna Mihkel on auga wanaks elanud. See 

oü jaatuse tahtmine, et ta kuuekümne aasta eest ni-
melt I ü r n a M i h k l i k s Pidi sündima, s. 0. liht-
labaseks Hiiu talunikuks, kelle elul muud eesmärki 
ei ole, kui noores Põlwes mõisat orjata, Pärastpoole 
naine wõtta, kohta pidama hakata, härjawiisi tööd 
teha, lapsi uuteks tööloomadeks kaswatada, saksale 
renti maksta ja kirikus käia. Kui ma praegu tema 
kössiwajunud kogu näen: pikk „leet" (pruun) kuub 
seljas, wöö ümber, kotisarnane, warrastega koemd 
talwemüts peas, säärega saapad jalas, wurrud ja 
löuahabe kääridega ära lõigatud, lõuas tubakapuss, 
mille mahl suunurkadest wälja immitseb, nina wähe 
wesine, — siis tuletan alati meelde, et saatus sellele 
mehele sarnase kuju on andnud. Ehk kui ma kuulen, 
et nooremad ja ninatargemad inimesed Mihkli har-
junud kommete, sõnade ja lausete üle naerawad, siis 
mõtlen ikka, et Mihkel ise selles sugugi süüdlane ei 
ole, et temale rohkem mõistust ega tarkust ei ole 
antud. 

See oli juba kümmekond aastaid tagasi. Mih-
kel oli alles kohapidaja; Kersli, tema wa' teine-
pool, oli ka kõbusam ja kärmem kui nüüd; poeg Pee-
ter hakkas juba naist wõtma, Willem oli kroonu tee-
nistuses, ja tütred — Kreet ja Aet — oliwad parajas 
õitseeas . . . 

Oli jõulu keskmine püha. Iürna Mihkli tuba 
oli enant-wähem pidulikku nägu. Seinad ja ahi oli-
wad alles paari päewa eest ük iub\atub, põtanbalt 
suurem kõnts ära küüritud, meeste tööriistad kõrwale 
pandud, poiste wõrkhark ja naiste wokid wälja wii-
dud Põrandal maas oliwad õled — jõulupõhud, 
nende pühade silmapaistwam tundemärk. Põhud oli-
wad peenikeseks prügiks purustatud — see tuiuüstas, 
et nende peal tubliste müratud ja möllatud oldi. 

Mihkel istus naabri — Kustawi Paawliga — 
soowilana wõi „renni" ääres. „Renni" peal oli 
kirju õllekann, mida mehed kordamisi suu peale tosisi-
wad, sinna wahele „bakuni" tubakaga täidetud piipu-
sid popsutasiwad ja põrandale sülitasiwno. Mehed 
westsiwad wanast ja uuest ajast juttu, rääkisiwad 
uoorte inimeste tarkusest; Mihkel seletas, et tema 
Kreet olla niiwõrt tark, et ta .,postmargid i'e kirju-
tada ja adressid kirjadele peale panna." $laa*xU 
mees jälle oli „Pühapäewalehte" lugenud ja teadis 
isegi „suurest senatorist Kladstonest" rääkida. 

Kreet läks läbi loa. 
„Kuule Kreet a'!" hüüdis Mihkel temale järele: 

„too eige saialewakaunik siia, turssakala ka! Waada, 
ehk hoontses püttis a' wõid ka weel. Lass Pa'al 
katsub meie leiba ka!" 

„Äiga moo koht tühi pole!" ajas wõeras 
wastu: „Meie wanamoor oli kodu liha ja kardlid 
keem', ajasin kere täis, na' mis nagiseb!" 

„Ai, ioaene, äi ma sind söömata lase äe minna!.. 
Kreet, too rugise leiwa kaunil la siia ! Me koral see 
la a, et tei kippuda'p saa ! . . . Hakka sööma, Pa'al ! 
Sii a saialeiba; naised koradid platsist ühe päewa 
te:st kokku sii, pole muistn' teist teha ka . . . Weta 
turssakala. Nee' a' ligus oiu ja keedet, üsna häed 
ja himalad süüa . . , Äi, waene, äi ma sind ilma 
söömata . . . " 

„Pok sest söömast nüüd ka' ühtid," sõnas wöe-
ras : ..pühade a\a läbi olen joon päele, äi tabagid 
müa !" 
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„Wetame siit soomaal ust fa," rääkis Mihkel, 
seinakapist pudelit wälja wõttes, andis wõerale rüü-
bata, rüüpas la ise, tegi mõruda näo, ja hammus
tas tüki sepikut peäle . . . 

Wäljast kuuldus lõSisapilli heäl ja poiste kisa. 
Küla nooremad tuliwad tänawat mööda üles ja as' 
tuftioad Iürna õue, sus koer neid walju haukumi-
sega wastu wõttis. 

„Sakki, korat! Ennäe! Mis sa litsihing kar
jud ? Kas sa oled waid!" hüüdis noorem peretütar 
Aet, kes kambri ukse peal seistes külalisi wastu wõttis. 

Koer jäi wait ja poisid astusiwad üksteise jä 
rel kojauksest sisse, otsisiwad käsikaudu kobades toa 
sisfefäigu üles ja tuliwad tuppa. 

„Tere, Iürna Mihkel! Rõemsaid jõulud! 
Jäiku leiba !" hüüdsiwad tulejad läbisegamine ja andsi-
wad seesolijatllc kordamööda läti. 

Mihkel käskis poissa istuda, wõttis õllekannu 
ja kadus teise tuppa. Poisid istusiwad pika pingi 
peäle, mis esimesel seinal seisis, ja hakkasiwad isetes-
lis tasakeste sosistama, kusjuures nad wahetewahel 
waljuste naersiwad. Mihkel tuli tagasi ja andis 
õllekannu kõige lähemal isluwa poisi katte. 

..Katsuge lnei humalawett ka," sõnas ta ise: 
ŝeda wa' jumalaannet oli na kasinaste ja kaja ka 

na paargu lifidal — jahi senepärafl na' wesist wõitu 
meite kät e. Mis sa teed äe — eks ta pea aitama 
la, kui paremat käe pole!" 

„Ai täe, tas seda tohib wetta ühtid," lausus 
poiss, kelle kätte õllekann ennemalt antud: „haktab 
pehe, mis siis teha. Jäe wiimaks tei põhku pikali." 

„Ai, waene, äi ma saa seda nii kanget\" tos-
tls Mihkel: „Lthe aasia mool oli ka, mis pani pae 
ka eige ümber leerma. Korat täeb, kudas see ka 
sedamoodi läks. Pole nia pärast änam niisugust wai-
mis saan !" 

Waheajal oli õllekann waetoalt ühe osa poiste 
käest ldbi käintld, aga wiimase jooja krimpsus uägu 
ttlllnistas, et ta kannu põhjast ainult weel wähe 
pärmi leidnud oli. Mihkel läks ja lõi uue täie, 
mis aga kaug ltki ,ueel wlimoseks ei jäänud . . 

Poisid jõiwad ja ualjatasiwad, naersiwad sala 
mahti Mihkli üle ja narrisiwüd tüdrukuid, kes as-
jatalituse tõttu wõi mõnel muul põhjusel tihtipeale 
läbi toa käisiwad. Ilust poissa tuli juurde, peremees 
tõi ikka jälle ja jälle uue kannutäie õlut, aga küla-
lisle janu ei lõppenud. Ka tüdrukute kambris kaswas 
kisa, mis märku andis, et sinnagi wõeraid oli il
munud. . . 

Waheajal läks wäljas pimedaks Mihkel pani 
wäikese laelambi põlema ja käskis Kreeta sööginöild 
„rennilt" ära koristada. Pois'e meeleolu oli joodud 
olle ja kättejõudnud pimeduse mõjul julgemaks läi-
nud, pillimees tegi harmoniaga paar kriuksu ja nüüd 
usaldasiwad ka ka tüdrukudki — nii omad tui wõe
rad — tagakambrist tuppa ilmuda Pillimees ha'kas 
kerget polkat mängima, millele teine poiss 

„kerguhärrad, pühad papid, 
kurgu all neil walged lapid," 

kaasa laulis, luna tüdrukud wähehaawal p arikau-
pa tantsima läksiwad Tantsisiwad aga a i n u l t 
tüdrukud, poisid esiotsa ci läinud. 

Kersti tuli ühes paari naabrieidega „hoontsest" 
tuppa, jäi ukse kõrwale seisma ja hakkas keerlewaid 
pnarisid waatlema. 

„En»läe, waatke ikka meie Kreetu," sosistas 
ta oma wähe pehme keelega. „Äi nee teised saa ta 
wastu ühtid. Ennäe, kudas nee jalad käiwad I Küll 
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noore inimese kondid a aga kerged. Äi mina seda-
wiisi saaks. Mei Aet a aga küll ka wits See uus 
roheline ülikond (kleit) tiale ka nii kiha järele ett!.." 

Ka Mihklile meeldis noorte nali. 
„ÄH sa ühisa korat!" ütles ta õllekannu pihku 

wõttes: . Küll see aga käib. . . Peeter, korat, sa 
oled ka nee uned tantsud juba kade saan. . . Näe, 
näe, kus laslwad! Soo Herm, kui kange kargamise 
himn nendel o!" 

Ka poisid läksiwad tantsima, hõiskasiwad ja 
lõiwad laapllkandadega wastu põrandat, et toa sei-
nad wärisesiwad. . . 

— — — Oli juba kella ühe- wõi kaheteist-
kümne aeg kui nooremad lnsti lõpetasiwad ja koju 
minema hakkasiwad. Mihkli tütred läksiwad sõbrana 
nasid saatma, poeg Peeter läks teiste poistega ühes 
,,niiska wiskama", kuna wanad woodisse, triibulise 
sõba alla pugesiwad . . . 

Mihkli silmad oliwad waewalt kinni läinud, 
kui õuest tasast kabinat kuulda oli 

„Tüdrugud tulewad kuju," ütles Kersti: „äiga 
nee see ja teise hinged nüüd üksi pole, — waid poi
sid jooswad nende järele kui pullid." 

Ta läks akna juurde ja waatas ettewaatlikult 
wälja. 

„Neh eks olegid! Wa Aadu Peeter ka sii, 
ma'p saa aru, kis see teine a! Mis see wa' Peeter 
siia joofeb? Omal Uit tuhad lapsi, täiä, Pärdi 
Madli piab tüünlabaks ka tooma. Äiga niisugune 
kidagit weta, muudgu jooseb aga wa' kuldi wiisi 
möeda küla tänawat." 

Tüdrukud läksiwad ühes poistega wälimises! 
uksest kambrisse, Sus kuuldus ta\aft naeru ja tagasi
hoitud kiljatust; tüdrukud wõtsiwad ennast riidest 
lahti, kuna poisid saapad jalast ära kiskusiwad, kuued 
ja mütsid warna õtsa liputasiwad. 

Saki aga haukus, et terwe küla wastu kajas. 
Mõistlik öuewaht oli hiliste wõeraste üle pahanda 
nnd ja awaldas nüüd walju kisaga oma protesti. 

„Korat, see wa Saki sael põrutab?" urises 
Mihkel 

„Äi saa silma ta litsi eest kinni panna. Koradi 
poisid ka, muud äi muista, km küla uksi kaude joosta. 
Kallis püha öö, äi lasta magada Pole see asi 
ühtid, kui need wad emased majas o " 

„Oleks weel mõned wetjad," tõendas Kersti: 
„wa Aadu Peeter: silmad paes pilus, nat kassil — 
ise laseb aga just kui kukk tütrugude järele . . . 
Mine õige aja nad rambad siit äe . . . Jumal 
täcb. kudas weel leheb muidu: hakka neid tütrugude 
laosi ka söötma ja kaswatama . . . Näida nendele, 
et sii majas ikka peremees ka o." 

Need sõnab äratasiwad Mihkli rinnas pereme-
helise iseteadwuse elule. 

„Äi, waene, äi ma neid siia. Küll ma nen
dele püksiwööga wirudan, kui'p muista äe minna. 
Kallis püha öö, nemad, raiped, käiwad tütruguid 
narrimas!" 

Viihkel ajas püksid jalga ja kuue selga, wõttis 
püksirihma pihku ja läks uksest Wälja, kuna Kersti 
akna ette ruttas ja salajase kahjurõemuga eeltnlewat 
etendust kuulama ja waatama jäi. 

Mihkel läks tüdrukute kambri ukse ette ja põrn-
tas sinua pihta. 

Kas tei, koradi lehmad, magatade poissisi sii 
sees! Küll ma teid^rampuLõpetan! Tehke uks lahti!" 

 
  



4 M E I E M A T S Jft 36 

 
  

 
 

 

 

mats wiib külameestele jõulukringüd. 

Seesolijad ehmatasiwad. „Isa tuli, isa tuli!" 
hädaldasiwad tüdrukud. Poisid aga oliwad julge-
mad ja arwasiwad, et „mis ta ikka wõib teha." 

„Tehke,: koradi hinged, uks lahti!" hüüdis 
Mihkel ja andis -jalaga weel mehise hoobi wastu 
ust, mis selle tõttu ise haagist lahti läks 

„AH tei rambad! Wõi üsna paaritute sii sees! 
Katsuge, et tei, raiped, oma kodarad siit kaotate!" 

Ja püksirihm waikus Mihkli käes. 
„Mis sa, koradi wafik, tahad?" urises Aadu 

Peeter, kes teistest julgem oli. „Riga mei pole soole 
paha tein'. Taed küll noorte inimeste asja!" 

Niisugused sõnad äritasiwad Mihklit. 
„Wõi ma wasit, wõi ma wasik! Oh tule ühisa 

korat! . . . Ai, waene, äi ma seda sedamoodi . . . 
Ma sind wallamajaast . . . Ma sind kohtu . . . 
Kas sa ramp kaod siit äe! . . . Sa sii pulliks . . . 
Küll ma, küll ma . . . Kallit püha!" 

I 

Mihkel keerutas püksirihma, külaline aga mär-
kas, et asi halwaste minna wõib, kahmas kuue ja 
mütsi, ja hakkas saapaid jalga tõmbama. 

„OH teie koradihinged," käratses Mihkel edasi: 
„Öb läbi longite mööda küla, nüüd siia! Kas mina 
pean teite lapsi söötma hakkama! , . . Sea Hanna 
al la!" 

Mõlemad poisid kadusiwad. 
„AH teie saatanad," urises Mihkel: „teie, leh-

mad, äi muista ka üksi magada . . . Saaks aga 
poissi! Küll ma teie otsad kihlema panen! Kas 
pole häbe ka? Teised inimesed magawad. Tei mürate 
poistega. Kaswata lapsi päele — nüüd äi anna 
öörahu ta änam . . . Jõulupühade aeg — tahaks 
la wehe puhata — äi saa wa litside pärast!" 

Tüdrukud waikisiwad ja Mihkel läks sülitades 
wälja. 
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„Kas läksid äe?" küsis Kersti, kui wanamees 
uueste sõba alla puges. 

„Kadusid, koradid, mis wingus. Äiga Iürna 
Mihkel nende narrida pole. Ma sii ikka weel pere-
mees. Peeter, see ja teise hing, ütleb, mina wasik. 
Ä i , waene, äi ma seda jäta. Küll ma ta weel 
wallamajasse!" . . . 

Uneingel laotas oma kaitswad tiiwad Mihkli 
ja Kersti woodi üle . . . 

Wähe aja pärast tuliwad poisid tasakeste kambri 
ukse taha, lögistasiwad natuke ja uks tehti lahti. . . 

Saki haukus, et mets murus. Mihkel a^a ma
gas õiglast pühade uud . . . 

Mart Mõru. 

JÕuTupuu. 
Jõulupuu ees rõemul seisab 

Töömees oma perega. 
Lastel röem nüüd silmist paistab — 
Paneb silmad särama. 

Jõu lupuu ees teiste rõemu 
Waatab töömees mõteldes. 
Sest ta l wiimne kopik läinud 
Ibulukuuske ehtides. . . 

Ütles 

P a r u n i h e r r a l „ Kuule 
sina, Luiga ! Kudas tohtima sinu 
nüüd meid wastu agiteerima ? 
Kas sinul mitte sugugi see 
dankbarkeit ei olema? Sina 
sööma ju küll see meie leib, 
kui sa see „Ristirahwaleht" toi
metama !" 

L u i g a : „Palu 11 paruni her
rat alandlikult, nüüd söön ma 
ühisuse leiba ja laulan nende 
laulu. Kui aga saksad mulle 200 
kuus annaksiwad, tuleksin kohe 
teile wBeobachterit" toimetama ! 
Sest ma palun armuliste sakste 
eest igapäew oma südames ja 
k^Sige oma perega Jumalat!" 

..Küll on wisa h ing sees, nagu kas-
sii," ütles ,, Saari ane" , kui üleaedne 
„Häälw mi tmekordse materdamise j ä r e 
le ikka jä l le elusse ärkas. 

„Meil tu leb abi Ere käest/" üt les 
Tõllasepp, kui ta oma , ,Rahwalehe" 
..Elu" Wiljandi wäljaandeks ümber moo
n u t i s ja lehe hinda 50 kop. wõrra ker
gi tas . 

,,Palju kisa, aga wähe willu, nagu 
wanapagana sea ni i tmisel ," ütles Talu 
Taawet, kui ta ajalehest pollupanga 
tegewusest luges. 

,,Küll on aga need mehed ruma
lad," ütles Üti Leenu kaewust wet t 
winnates, ,, te inud kaewu otseti m a a 
sisse ; oleksiwad wõinud teise külit i 
teha, siis oleks hoopis kergem wet t 
w õ t t a o l n u d . " >y. Proletarlaue. 
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3õulu pildid. 
i. 

Ta hoolas ametnik — kes Uhaks 
Küll unustada sarnast meest 
Ja terwe tuhat „ saiarahaks" 
Tal anti agaruse eest. 

Nüüd kaunil jõulukuuse walge] 
Ta seisab keset omakseid, 
Ja rõemust sätendawail palgeil 
Nad laulwad jõulu-hümnuseid 

Nad kiitwad Jeesust, kesse armust 
Tuln'd ärapeastaaks ilmale, 
Ja huwitanud elukarmust 
Ja toonud õnne k õ i g i l e . . . 

Must, kurb ja pime on see urgas, 
Kus istub murtud tööline ' 
Tal naine, lapsed nutwad nurgas: 
Neil pole süüa midagi. 

Mees ilma tööta kaua aegu, 
Nälg ammu majas peremees; 
Ja kallid pühad käes on praegu — 
Mis ütleb waestel süda sees ? ! 

Kas nendele ka, nii kui muiie, 
Peaks peastja sündin'd olema, 
Kes koormatuile, waewatuile 
Nii palju tõotas pakkuda? . . . 

II. 

Uhke lossihoone aknad 
Walgustud on üleni. 
Seespool pühitsewad saksad 
Jõulu-õhtut suureste. 

Wahutaw sehampanjer woolab 
Klaasidesse waheta; 
Nooredherrad, peened preilid 
Wiitwad aega tantsuga. 

Wanad herrad ist'wad lauas, 
Tühjendawad klaasial. 
Pidulikus waimustuses 
Kõneldakse, naerdakse. 

Lossiherra uhkusega 
Räägib wägitegudest, 
Mis ta nime kuulsaks tõstnud 
Rahustuseaegadast 

„Selle uhke orjarahwa 
Kange kaela murdsin ma; 
Ei nad wist küll eladeski 
Julge enam püksata. 

Ausaste ma maksin kätte 
Koigil' jultunutele, 
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Kes kord julgesiwad panna 
Meile ette nõudmisi ! 

Kuis nad walus, nagu ussid, 
Wingerdas!wad mu eel ! 
Tõeste, herrad, sarnast lõbu 
Maitsel) harwa rüütli mee! !" 

Kõnelejal' jagatakse 
Kiitust osaks rohkeste, 
Wahwa mehe terwituseks 
Klaasid kokku löödakse. 

Pidumüra lossi saalis 
Wältab suure walge ni: 
Joodakse ja möllatakse 
Kuni jõuetuseni . . . 

Külades on samal ajal 
Mitmes majas lein ja nutt: 
Meeleheitel murd wad käsa 
Waesed ohwrid, õnnetud. 

Lesed naised, waesed lapsed 
Ahastawad waluga, 
Kellelt nende toed ja toitjad 
Riisutud on armuta. 

Külm ja nälg neil jõulu wõeraks. 
Tühjus hinge seltsimees, 
Troostita ja lootuseta 
Terwe tulewik neil ees . . . 

Iil. 

„Au Jumalale kõrges ülewal, 
Ja maa peal rahu, heameel rahwastel!" 
Nii kõlas wõimsalt õpetaja suust, 
Aukartusega täites kogudust. 

Siis järgnes pikem kõne sellele, 
Kuis Lunastaja sündin'd ilmale 
Nii suures wiletsuses, waesuses: 
Kesk loomalauta, jäme põhu sees. 

^Seepärast, armsad, pange tähele: 
See olgu teile märgiks kõigile: 
E i w a e s u s t t o h i k e s k i p õ l a t a , 
W a i d o n n i s s e e , k e 1 o s a k s a n t u d t 

Kes kannatawat puudust, nälgagi, 
Need jäägu selle juurde rahule 
Ja ärgu igatsegu paremat, 
Sest see on jõledus ja raske patt. 

Meil' Lunastaja ise näitas siin, 
Et inimese osa rist ja piin; 
Kes kannatuses ustaw surmani, 
See pärib elukrooni wiimati! . . . " 

Pead norus ohkasiwad kuulajad, 
Ka mitmel nähti silmis pisarad : 
Wist wõis see süü neil hinge rõhuda, 
Et nurisenud olid eluga. 

f 
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Oh, kahjuks polnud näha wõimalus t 
Neil kõneleja maja sisemust-: 
Sealt oleks , aan'd nad selge tõenduse, 
Et „parem elu" patt ei olegi. 

Siin oli toredust ja küllust koos, 
Kui nõialossis ennemuis t ses loos; 
Eaud oli kaetud maiusroogadest 
Ja ootas kärsi tumalt pe remees t . . . 

IV. 
„Nad k ihu tawad täis hullustust , 

Kas jää wõi hobuste j a l g u ; 
Nad sõidawad mööda täis toredust, 
Ei waade sind waa tama wä lgu!" 

Nii sõnades silmitseb saunamees 
Tee l sõitjaid, kes mööda t'ast tõtt 'wad, 
Ja ku rwad mõtted peaaju sees 
Tal tahtma talt aset wõtwad . 

„Nüüd sõitwad nad kiriku palwele , 
Sest kallis püha ju täna, 
Kuid keski ei h ü ü a : ,Hei, w a n a k e ! 
Ehk oled wast wäsinud s ina? 

Eks istu korraks ka saanile — 
Tee jala on käia wisa 
Me' Kristuses w e n n a d ju oleme 
Ja lapsed, kel üh ine isa f' 

Ei midagi sai liast sull ' lausu ,wend ' , 
See oleks ju a landus ta l le : 
Ta peab nii uhkeks ja suu reks end, 
Sa kaalud liig mada la l e ! . . ," 

Ja ohates k o m b e r d a b edasi 
Ta aeglasel , wäs inud sammul ' 
Teed kiriku j uu rde weel rohkeste , 
Ja wanus teeb r a u g e m e t rammul ' . 

W. Proletatlane. 

Pühade önnesoowid. 
Pühade puhul awaldawad sõbrad ja tuttawad 

üksteisele õnnesoowisid Ostetakse kolmekopikalisi ja 
tolmerublalisi kaarta, kriipseldatalse neile adressid 
peale ja nimed alla, ning postiametuikud saadawad 
nad üle ilma laiali . . . Niisuguste kaartide saat-
mine olla seltskondlik kohus . . . 

..Meie Matsil" on terwe trobikond tuttawaid, 
kes piltisiani tema poolt Pühade õnnesoowisid oota* 
wad. Tahaks „Mats" neile kõigile kaartisid saata, 
siis puutuksiwad ta näpud peagi rahapunga põhja. 
Sellepärast soowib ^Mats" oma tutlouskonnale awa« 
likult, kõikide kuuldes, õnne. . . 

Wanaste seisis Pärdiku Andres ^Matfi" föp-
rade seas esimesel kohal. Et ta aga oma seisupai-

galt lahkunud on, siis ei tea meie temale muud soo-
toida, kui et teataw uus ühisus Pärdiku karwu nii-
sama osawaste kisuks, nagu Pärdik ühisuse sulgi 
katkus. Kestku Andrese õnnepäewad niisama kaua, 
kui kollase ja walge liblika eluaeg ühtekokku wältab. 

Andrese asemel seisab nüüd wa' Luigelaos. 
Ärgu ta hertsogi kooti kandes nii pea nõrkegu; 
„Mats" soowiks wäga, et ta ikka jõulupühad weel 
üle elaks. Kui pankrot pärastpoole ta kõri kokku 
kisub - noh, ega siis ,Mats" talle appi minna 
wõi. ^Müüdawa talendi" juures meie Samaria 
mehe kohuseid ei täida! 

Wa v. Bitter ootab kah — suu ammuli peas 
— õnnesoowi. Pikendagu taewataat ta elupäewi, 
andku aga ka wanamehe mõistusele jätku ja tarku-
seie lisa, et ta oma rumala peaga enam „koosolekuid" 
kokku ei kutsuks, kus kergeste seda haigust wõib saada, 
mida Ladina keeles „naerukrarnpismus'eks" kut-
sutakse . . . Ehk Issand aitab ja hoiab! 

Pikkwitsad ja Kärsapannid ootawad oma osa. 
Ärgu nende wara wähenegu ega rahasalwed tühje-
ne.gu, kui nad wähegi ajaga ühes sammuda püüak-
siwad. (Seda wiimast meie siiski ometi ei looda.) 
Jääwad aga oma senistele tagurluferadadele, siis 
ma pean parem pool suud kinni. 

Siis Tarakann, Paisugu ta paled ja õitsegu 
ta põsed, nagu kahe ja poole järgulise trahteri ..puh-
metsiku" koht . . . Ärgu ta terwe! pühade ajal 
selget päewa nähku! . . . 

„Isamaa" mehed . . . Nemad saawad ehk 
sakste käest pühadeks ..nagradat" . . . Ostku nad 
selle eest heaste odöri ja o-de-koloni ja wõidku enese 
ki}efe}€ }eeft ja iväliaftpoott fi^e. See taotaU taipc 
haisu ja lehel oleks ikka õige saksa hais juures . . . 
„Mats" kingiks neile omalt poolt klaasikese lõhnaõli, 
aga mehed asuwad meist eemal, ja meil ei ole wõi-
malik postiraha maksta . . . 

„Sabapolitika" meestele Pärnus ja Wiljandis 
soowitame, et ncid ka pühade ajal ikka paremale 
poole hoiaksiwad. Sest wanarahwa tark sõna ütleb, 
et pahandust tulla, kui kassi sabaots pahemale poole 
sihib. Hoidku aga mehed, et nad „peaga" kokku ei 
põrkas, see käiks kõigi looduseseaduste wastu . . . 
Isegi mitte siis, kui neil pühade tõttu wäikene „kilk" 
peas on. 

Noortele Eesti kirjastuse-ühisustele, nagu „Wal« 
gus", „Kultura", „Edu", .Teadus", „Mõte", „Noor 
Elu" jne. soowib „Meie Mats" pühiks head sigine-
inisewõimu. Sünnitagu nad uusi wendi ja õdesid, 
poegi ja tütreid. (Kõrwalistele isikntele tähendame, 
et wendade ja õdede sünnitamine meie kirjastuse-
ühisuste patenteeritud monopol on.) 

Parunitele ja pastoritele soowib „Meie Mats" 
magusat pühadeund ja ilusaid unenägusid. Wiigu 
uneinglid neid kaugemasse ja lähemasse tulewikku, 
näidaku neile esimese 00 õigust ja kase külge sidumist. 

„Meie Matsi" sõpradele aga, kes meiega enam 
wõi wähem aega käsikäes käinud on, „Matsi" meele-
mõlgendustest lõbu tundnud ja tema mõtetest ning 
püüetest lugu pidanud, surume soojalt kätt ja soo-
wime neile tõsiselt 

r õ õ m s a i d P ü h i ! 
M a r t M 3 r u , „«atst" stkentär. 

* 
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3oulurõem. 
Jälle kuulutawad kellad 

Patusel' maailmale, 
Gt on tulnud jõulupühad, 
Nõemnpühad - kõigile. 

Istun üürikambrikeses, 
Kitsas, niiskes. Pimedas, 
Waatan uulitsale, kussa 
Iõulnrõem on hiilgamas. 

Küll ei ole minul panna 
Jõulukuuske põlema, 
Gga wõi ma uhkustada 
Rikkalt kaetud lauaga. 

Siiski kallist jõulurõemuft 
Pole ilma minagi: 
M u l on — nagu kohe näete — 
söbu üleliiagi. 

Mu l on lõbu läb i akna 
Näha uhket jõulupuud. 
M is sealt naabri herrasmajast 
Kõdistab nii silmi, suud, 

Naerwad näod ja sõöund palged 
Paiftwad pidulauasta, 
Maitf^wad road ja peened napsid -
Gks fee waadet rõemusta'^ 

Siis weel möödafõitwaid saksu 
Wõin ma wabalt waadelda, 
Kesse tõttawad — haaremisse 
„Iõuluõndsuft" maitsema. . . 

Ma wõin näha, kudas hulgad 
Toreduses ujuwad. 
Kuis nad ahnelt tühjendawad 
Isuluröemu karikat. 

Mu l on luba näha, kudas 
Kuld ja hõbe woolawad, 
Ghk mul enesel küll pole 
Taskus ainust kopikat. 

Jah, ma tohin silmitseda 
Kõike seda külluses. 
M is mu oma elust seisab 
Otsatumas kauguses. 

Gks fee ole arm ja heldus 
Minu l ' patusele siin. 
Kelle alaline osa 
Selge kannatus ja Piin'?! 

Ja see õnnis löbutunue 
Täidab hinge otsani, 
Dlgugi, et kõht mul nutab 
Nälja Pärast waljuste. . . 

W-Proletarlane 

Von Bitter hingest ihaldab: 
Saaks Eesti mehi wõita! 

Tal' ITlats nüüd ratsu annetab 
Wõib seega sõtta sõita.^ 

Tallinna sakste tuulelaew. 

w 
S a k s"a'd; „ 0 h , Donnerwe t t e r , pael minema katki! 

Kes p ü ü d m a weel selle k i n n i ? ! Ei aitap ka -wis t enam 
kuugl idega waal imine ! . , ." 
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Dr. Luigale Nuustaku hert
sogi poolt Tallinna ä r a w õ t 

mise eest. 

Küll iga walitseja truudust hindab 
Ja wahwuat, plaanilikkust, agarust, 
Mis alamatest keegi üles näitab 
Xing tänust awaldataks' tunnistust. 
Me' hertsog Jaan, eks temal nurja läinud 
Siin, Kilulinnas, wõitu pärida. 
Koik seda doktor Luiga walmis teinud — 
Ta Tall'nna wõitis ilma sõjata. 
Kas wõib siis hertsog unustada seda, 
Mis doktor tema viigil tulu toõü-d? 
Ei! Südamlikult tänab teda, 
Ja palgaks ordeni on kinkind ka. 

TalUnna ERE-laste jõulu
kink Tartu wendadele. 

Küll oli*walus lahkuda 
Kord eRe-lasfel CalFnnaff, 
Ileil liida kippus lõhkema 
3a pifar weeres iilmaff. 

nüüd ajad järsku muu
tunud: 

3u 6RE-1 üairnnas pela. 
3a rõemu piisku walanud 
On Carfus 6R6 ila. ;l | 

. Eks Uairnna [wennad 
tunnewad, 

Kus poole lüda rühib — 
Nad Tartu kingi laadawad, 
Mis 6R6 lauda ehib. 

• • • 

Jõulukingiks Kilulinna söögipoodidele. 

Räbala-Hansu7 pühadeaegne wõersilkäik. 

Wiimasel ajal on inimesed nõnda pööraseks y. 
läinud, et nad kuradi tahawad troonilt maha tõu
gata — teda maha salata. Räbala-Hans on see 
mee», kes „Wanapoisi" olemasolemise eest adwoka- W 
dina wälja astus ja tema eluõigust kaitses. Ega siis 
wa tühi na' tänamata ole. Pühade ajal tuleb ta 
Hansule järele ja wiib wiimase oma juurde wõersile 

Teatawaste pole meiejsöögipoed ammugi enam seda 
toimetust näinud, mida küürimiseks nimetatakse. Wõi' 
olla, et wee ja luua puudus selle juures põhjuseks on. 
.,Matsfc tuleb oma heldest südamest söögipoodnikkudeh-
appi ja kingib nendele pühadeks ämbri weega ja pIraada-
harja. 
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Kestaja roman 
Mark Twaini järele. Iv, 

I. 
Saladuse awaldamiue. 

Oli pime öö. Wägewa lüiitü V, Klugensteini 
wanas lossis walitses sügaw rahu. 1222. aasta 
lõppes. Ülewal, peatornis, wilkus tuluke. Seal oli 
salajane rääkimine. Kardetud rüütel von Klugen-
stein istus mõtetes oma toredas tcolis. Mõne aja 
pärast ütles ta õrnalt: 

„Mu tütar!" 
Noormees, toreda wälimusega, peast jalgadeni 

terasest rüütlimundris, wastas: 
„Räägi, mu isa!" 
wMu tütar! Silmapilk on katte jõudnud, kus 

ma sulle saladuse pean awaldama, mis sind su terwe 
noorepõlwe-aja waewanud on. Sellepärast tea, et 
see saladus nende põhjuste pärast pidi sündima, mis 
ma sulle praegu awaldan. Minu wend Ulrich, suur-
hertsog, walitseb praegu Braudenburi suurhertsogi-
riiki. Meie isa ütles surmawoodi!, et kui Ulrichil 
poega ei sünni, siis peab kõik pärandus minnle lan-
g<'ma, kuid selle, tingimisega, et mul poeg peab 
olema. . . J a edasi, kui Jumal tahab, et mulle ega 
Ulrichile poega ei peaks sündima, waid ainult tütred, 
siis jääb pärandamise õigus Ulrichile, s. 0. ta tütrele, 
kuid jällegi selle tingimisega, et ta puhas ja woorus» 
lik on. Kui ta tütar aga milleski asjas eksinud on, 
siis peab minu tütar troonile astuma, nimelt siis, 
kui ta nimi weel aus on. Ja waata, mina ja minu 
abikaas Palusime ärdaste Issandat, et ta meie wastn 
heldust üles näitaks ja poja tingiks. Kuid meie 
palwed oliwad asjata, sest poja asemel sündisid sina. 
Ma olin meelt heitmas. Ma nägin juba waimus, 
kudas rikas saal mul peost wälja libises, ma nägin,H 
kudas meeldiw, nõiduw unenägu uduks muutus. IaV 
kui kindlaste olin ma lootnud! . . Terwelt wiis aas-* 
tat maitses Ulrich perekonnaelu rõemusid, kuid abi-
kaas ei kinkinud talle weel ei ühtegi tütart ega poega. 

„,Mitte kõik'/ hüüdsin ma, ,mitte kõik ei ole 
weel kaotatud!^ 

„Mul tärkas uus, peastaw mõte. 
„Sa sündisid kesköösel. Ainult ämmaemand ja 

kuus teenijat teadsiwad sinu sugu. Ei läinud tun-
digi mööda, kui ma neid kõiki käsksin üles puua. 
Järgmisel hommikul tahtis ümberkaudne rahwas 
õtse hulluks minna, kui seda rõemsat sõnumet kuulis, 
et rüütlil v. Klugensteinil poeg, wägewa Branden-
buri trooni Pärija, on sündinud! Kõigest wäest war-
jasime meie oma saladust. Kaswatajaks wõisime 
sulle su ema õe, ja sellest ajast saadik ei kartnud me 
enam midagi. 

„Kui sa 10-aastaseks said, sündis Ulrichil tu-
tar. Meie saime õige kurwaks, kuid siiski panime 
suuri lootusi lapsehaiguste doktorite ja teiste lapse 
organismuse arstide peale, kuid saime petetud. Ta 
kaswas, ta öises. . . Tabagu teda Taewa õiglane 
wiha ! Kuid — see ei tähenda midagi. Meie teame, 
et õigus on meie pool, sest, hahaha, sest — kas 
meil siis poeg ei sündinud? Ja kas ei ole meie 
poeg tulewane hertsog? Meie kallis, palawaste ar-
mastatud Konrad ? Ja, minu tütar, ehk sa küll juba 
28-aastane ja naisterahwas oled, kuid sa kandsid 
alati Konradi ninie! 

„Nüüd on tund kätte jõudnud. Aeg on armu-
heitmatalt oma rasked käed minu wenna peale pan-
nud: ta läheb päew päewalt ikka nõrgemaks. Walit-
semife mured hakkawad teda kurjaste koormama, mis-
pärast ta soowib, et sa sinna sõidaksid ja hertsogiks 
saaksid, ehk küll mitte ainult niine poolest, waid to-
siseks hertsogiks. Sinu saatkond on juba walmis, 
mu laps, ja sa jätad täna õhtul isamaja maha. 

„3iüüd kuula mind weel tähelepanelikult. Ära 
ühtegi mu sõna tähele panemata jäta. On wana 
seadus, niisama wana kui Saksamaaga ja see seadus 
käib nõnda: kui naisterahwas, kelle pead kroon weel 
ehtinud ei ole, kas üheks ainukeseks minutikski suur-
hertsogi troonile on istunud, siis peab ta surema! 
Pea seda meeles! Tee ennast alandlikuks; mõista 
kohut ja karista, tuid istu esimese ministri toolis. 
Ära enne troonile astu, kui sind weel kroonitud ei 
ole. Ma ei usu mitte, et su sugu kudagi moodi 
awalltuks wõiks tulla. Kuid siiski püüa õige ette-
waatlik olla, niipalju kui see meie patuses ilmaelus 
wõimalik on." 

„Minu isa, see tähendab siis, et mu elu siia-
maale puhas wale oli? Ja mispärast? Sellep. et 
pettusega minu täieste ilmsüüta täditütre käest seadus-
liita õigusi ära kiskuda? Halasta mu peale, isa, 
oma tütre peale!" 

..Wait lollike! See on see palk selle hiilgawa 
tulewiku eest, mis ma sulle muretseda tahtsin? Wan-
nun oma õndsa isa põrmu juures, see silmaweega 
awaldatud kaastundmus ei sünni minu meeleoluga 
kokku. Silmapilk kasi hertsogi juurde ja hoia ennast, 
kui minu plaanidele ja ettewõtetele wastu hakkad 
töötama!" 

Neist jutuajamise näitustest on täieste küllalt. 
Meie wõime juba arwata, ei suuremeelse neiu pisa 
rad ega palwed midagi ei aidanud. Ei tema ega 
keegi teine ei wõinud wana rüütli kiwistanud hinge 

^ liigutada. 
| J a õhtul langesiwad lossi wärawad Konradi 
Ujärel kinni, kes raske südamega tundmata tulewikku 
wastus. .— 

®ui tütar ära oli sõitnud, wajus von Kluge»-
stein sügawatesse mõtetesse. Wähe aja pärast pöö« 
ras ta oma abikaasa poole: 

>„Armas naijule, meie plaanid hakkawad täide 
minema. Kolm tuub on sest ajast juba möödas, 
kui ma kawala ja ilusa krahwi Dezzini Konstantsia, 
wennatütre, juurde saatsin. Kui ta asi nurja läheb, 
siis on saatus meil teadmata; lui ta aga eesmärgile 
jõuab, siis ei saa mingi asi enam ilmas minu tütart 
keelama wähemalt hertsoginnaks saamast, kui mõni 
must wägi teda hertsogiks ei luba saada!" 

,,Mn süda on õige tumedaid aimamisi täis, 
kuid siiski loodame, et lõik hästi lõpeb." 

„Ole wait, oh naine! Las' mustad waresed 
waakuda häda ja õnnetust. Mine sina woodisse, ma-
ga ja näe Brandenburist ja hertsogi wägewusest und!" 

I I . 
P i d u j a p isarad. 

Kuus päewa pärast neid sündmusi, mis mine
mas peatükis kirjeldatud, oli Brandenburi pealinn 
Konradi sinnajõudm-se puhul söjariictus rüütlid ja 
sõjamehi täis, ja igast uulitsast kostsiwad truude ala-
mate rõemuhüüded. 

Wana hertsogi süda paisus röemust, sest Kott' 
radi tore kogu meeldis talle juba esimesest silmapil-
gust saadik. Hertsogi lossi kõrged saalid kihasiwad 

> 
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kojakondlastest, kes südamlikult Konradi terwitasiwad. 
Koil paistis nii rõemus ja palju auue tõotaw olewat, 
et Konradi kurb meel kordkorralt' laduma hakkas ja 
õnnelllule tundmusele maad andis. 

Kuid lossi ühes kaugemas toas süüdis koguni 
teistsugune lugu. Akna aü istus printsess Konstantsia, 
hertsogi ainule tütar. Ta silmad oliwad nutmisest 
punased ja paistetanud. Ta oli üksi. Mõne aja pä 
rast lakkas ta uueste uutma ja waljuste kaebama: 

„See põlatud Dezzin sõitis ära, pani meilt 
plehku I Ma ei tahtnud seda esiotsa uskuda, kuid oh 
see on tõde, kibe tõde! Ja kui palawaste armastasin 
ma teda ! Ma julgesin teda armastada, ehk küll tead-
siu, et isa meie abielusse astumiseks luba ei anna 
Ma armastasin teda, twb nüüd wihkan, wihkan teda 
kõigest hingest! Oh, mis saab minust? Ma olen ka-
dunud, kadunud, kadunud ' Ma kaotan mõistuse!" 

III. 
A s j a o l u d lähewad keerulisemaks. 

Mitil kuud läksiwad mööda. Konradi ei wõi-
dud küllalt liita ja ta walitsemise tarkust imestada. 
Kõik oliload ta alandlikust meelest ja õiglasest koh 
tumöistmisest õtse waimustatud. Warsti andis l'ertsog 
terwe waliksemisewõimu ta katte ja kuulas uhke rahul-
olemisega ainult pealt, kuidas ta aujärjepärija esi-
mise ministri toolilt uusi seadusi wälja audis. In i ' 
mene, keda üleüldise armastuse, auandmise ja tr u 
dusega ümbritsetakse, ei wõiks mitte õnnetu olla, kuid 
Konrad oli õnnetu. Ta p>di kahjatsusega nägema, et 
pr ntsessi Konstantsia süda teda armastama hakkas. 
Terwe ilma armastus oli talle kosutuseks, kuid print
sessi armastus — kõige suuremaks hädaohuks. Ja 
peale selle sai ta aru, et hertsog heameelega oma 
tütre tundmuste peale waatas ja juba abielust unis
tas. Iga päewaga kadus kurbtus printsessi näolt, 
iga päewaga läks lootuse kiir >a silmis heledamaks, 
ja wiimaks wõis leda naeratamaski näha. Konrad 
oli täieste põrutatud. Ta needis ennast sellepärast, 
et oma sisemisele tungile järele andis ja oma sugust 
iuimese juures siis osawõtmist otsis, tui ta lossis 
weel alles wõeras oli., tui ta kurb oli ja kaastund-
must tarwitas, mida ainult teise uaisterahwa poolt 
wõib loota. J a waata, ta hakkas onutütrest ennast 
eemale hoidma. Kuid see legi asjaloo weel pahemaks: 
mida wähem ta printsessiga ennast kokku andis, seda 
rohkem püüdis see tema seltsi. Esiotsa imestas see 
teda, tuid hiljem tegi tõsiselt rahutuks. Konstantsia 
käis nagu wari tal alan järel, oli see öösel ehk päe
wal. Paistis, nagu ei wõiks ta seda silmapilku ära 
oodata, mil Konrad temaga abielu sõlme seob. See 
imestas teda ja pani arwama, et siin mõni sala-
dus on. 

Seda ehk teist wiisi pidi sarnane seisukord rin-
aimata muutuma. Hertsog hakkas täie arusaamatu
sega seda tähele panema, mis ta ümber sündis. Wäe-
ne Konrad, hirmust ja südamewalust piinatud, läks 
nii lõhnaks, et teda euam äragi tunda ei wõinud. 
Ükskord õhlul, kui ta oma tubadest wälja tuli, pani 
Konstantsia tal tee eest kinni, wõttis ta mõlematest 
käest kinni ja hüüdis: „Miks hoiad sa minn eest 
kõrwale? Mis olen ma sulle teinud, mis ma paha 
ütelnud, millega olen ma ennast sinu ees süüdlaseks 
teinud, et sa minu seltsi ei taha? Warem waatasid 
sa heameelega minu otsa, kuid mispärast nüüd enam 
mitte? Oh Konrad, ära põlga mind. halasta mn 
piinatud südame peale! Ma ei wõi enam waikida, 
u a tunnen, et waitimine mind tapab, ma armastan 

sind, Konrad! Nüüd, kui tahad, põlga mind, kuid 
neid sõnn vidin ma sulle ütlema!" 

Konrad seisis liitumata ja sõna lausumata. 
Uh2 minuti kahtles Konstantsia, tuid siis lõi ta sil-
mis meeletu rõem lõkkele, Konradi waikimisest oma 
moodi aru saades langes to sellele kaela ja hüüdis: 

„Ma näen, et jüda su sees räägib, ma näen 
seda! Ea wõid mind armastada, sa tahad mind 
armastada! Ch ütle, et sii saad mind armastama, 
ütle ometi üks sõnagi, minu ainuke, minu piirita 
armastatud Konrad ! 

Konrad oigas waljuste, ^urnllkahlvatus kattis 
ta nägu; terwe ta keha wärises nagu haawaleht. 
Äkitselt tõukas ta printsessi enesest eemale ja hüüdis 
meelt heites: 

„Sa ci tea, mis sa nõuad! See on wõimata, 
see on mõistuseta!" 

Ja selle järele jooksis ta nagu kurjategija ära, 
ootamatusest uimast printsessi maha jättes Minuti 
pärast hakkas see ärdaste uutma, kuhu Konrad ta 
maha oli jätnud, kuna Konrad oma toas pisaraid 
walas. Mõlemad oliwad meelt heitmas. Mõlemad 
nägiwad oma hukatuse lähedust. 

Mõne aja pärast tõusis Konstantsia pikkamisi 
püsti ja ütles: 

^Hirmus! Ta tõukab mu armastuse just sel 
silmapilgul ära, kui ma lootsin, et mu armastus ta 
karedat südant liigutab! Ma wihkan teda! Ta tõu-
kas mind eemale! Missugune häbi, ta tõukas mind 
enesest nagu koerapoja eemale \" 

IV. 
H i r m u s awalikukstulek. 

Aeg lendab. Hea hrrtfogi täite nägu tatfhvab 
jälle lurbtusepilwed. Keegi ei näinud teda enam 
Konradi kõrwal. Hertsog kurwastas. Kuid Konrad 
hakkas uueste kosuma. Ta silmad oliwad jälle täis 
elurõemu ja ta ajas Walitsuse asja kordkorralt tas-
wawa tarkusega. 

Mõne aja pärast hakati lossis saladusliselt 
sosistama. Sosistamine läks ikka waljemaks ja laie-
maks. Lossist kanti ta linna, kuna ta linnast terwet 
hertsugiriiki mööda laiali lagunes. Mis rääkis see 
sosistamine? Aga Waat' mis: „Printsess Konstantsia 
sai emaks!" 

Kui see kuulujutt kuni rüütli von 5Nugeustei-
uini ulatas, keerutas see 3 korda oma raudkübarat 
pea kohal ja hõiskas °. 

„Hurra, hertsog Konrad I Nüüd herlsogikroon 
su kaest enam ei pease! Dezzin täit s hiilgawalt oma 
ülesande ja peab ka hea tasu selle eest saama!" 

Ja ta hakkas ise seda sönumet laialt laotama, 
mi'"e tagajärjel ta alamad kaks päewa laulsiwad, 
tantsisiwad, ilutulesid tegiwad, sõiwad ja lakkusiwad 
mis hirmus, mida kõik nhke, õnnelik rüütel kinni 
maksis. 

V. 
Kole katastrof. 

Kohtupäew jõudis katte. Kõik Brandeuburi 
rüütlid ja parunid oliwad kokku tulnud. Konrad, 
purpuris ja walge nirgi nahkades, istus esimeie 
ministri toolis. Mõlemal pool istusiwad tal pea-
kohtunikud. Wana hertsog nõudis waljuste, et ta 
tütre üle armuheitmatalt kohut peab mõistetuma, 
tuua ta ise saatuse hoobi mõjul woodisse pidi heitma 
Ta päewad oliwad loetud. Konrad palus teda, et 
ta teda eksinud onutütre üle kohtumõistmise tohustu» 
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Tallinna ,,loti"-meestel pole enam ööl ega päewal rahu: ilmast-ilma istuwad nad mängulaua taga. 
Pühade-laupäewal peawad nad aga ometi natukeseks ajaks oma armsast tegewusest lahkuma, et sauna 
minna, sest kudas sa ikka musta ihuga pühi wastu wõtad. Werest nõrguwate südametega lahkuwad 
nad lotolaua tagant . Matsil on kaastundlik hing: ta hala tab ,,loti"-meeste hingepiina peäla ja seab 
nendele ka sauna Lotolaua üles. Lawal põleb jõulupuu, wiinapudel on lawa all ja wihtlemise wahe* 

aegadel wõiwad mängijad oma kirge unustada. 

£h5kfyW&&ohPt&tP&tfr&&&&&1 

talle silmi. Ta tahtis juba rääkima hakata, kuid 
peakohtunik hoidis teda järgmiste sõnadega tagasi. 

„Mitte siit, teie kõrgus, mitte siit! Seadus 
käseb hertsogi suguwõsa liikme üle ainult hertsogi» 
troonilt kohut mõista." 

Konradi süda hakkas wärisema. Wana Klugen-
steini raudne^ kogu wabises, sest Konrad oli alles 
kroonimata. Õnnetu Konrad kähwatas surnuwalgeks. 
kuid peasemist ei olnud. Ta nägi [uha imestawaid 
pilkusid oma peäle pööratawat. Weel üks sekund 
wiiwitamist — ja need waated muutuwad kahtlusteks. 

Kourad astus troonile. Walitsusekeppi üles 
tõstes ütles ta : 

..Kaebealune, meie kõrge käskija Nlrichi, Bran-
denburi hertsogi, nimel täidan ma oma peale pandud 
kohust. Pauge minu sõnu tähele! Meie maa sea-
dust mööda ootab teid surm, kui teie oma kaaslast 
ei nimeta ja timuka kätte ei anna. Tarwitage seba 
õigust, peasite endid, enne kui juba hilj« »«. Urne* 
tage oma lapse isa l" 

sest Vabastaks, just kui ripuks ta oma elu selle kül-
les, kuid kõik jäi asjataks. 

Kõikidest kohtunikkudest oli Konradi! kõige ras
kem tundmus südames. Kõige õnnelikuma tundis 
von Klugenstein enese olewat. Pärast seda, kui he-
roldid kohtu pealehakkamist oliwad kuulutanud ja 
teised worminõudmised täidetud, küsis peakohtunik: 

„Kaebealune, astuge lähemale!* 
Printsess astus lähemale. Peakohtunik jätkas 

edasi: 
..Kergeste sündinud printsess! Peakohtunikku-

dele on kabtus sisse antud ja tõeks tehtud, et teie 
kõrgus wäljaspool püha abielu ühele lapsele elu 
olete andnud. Meie wana seadus karistab niisugust 
eksimist surmaga, wälja arwatud üks juhtumine, mis 
teile teie körgeste austatud käskijast, tema kõrgusest, 
walitsejast hertsogist Konradist pühalikult teäda 
antakse." 

Kourad tõstis kaheldes walitsusekeppi. Ta süda 
kiskus kaastundmusest kokku ja pisarad tungisiwad 

> 
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G««li« mwMtx* köit ««gaseks, nii et igaüks 
om« jüdametxksumist wõis kuulda. Wähe aja pärast 
pööras printsess ümber, näitas sõrmega Konradi 
peale j« ütles kindlusega, kusjuures tal silmades 
kättemaksmise tuluke wälkus: 

„Sma oled minu lapse isa!" 
Hirmus teadmine, et ta hädaohus on, kust pea-

semift ei ole, tungis jääkülmusega Konradi südamesse. 
Missugused wäed wõisiwad teda weel peasta? Et 
süüdistust walets teha, pidi ta ennast naisterahwaas 
tunnistama, kuid siis ootas teda ka surm: ta oli 
alles kroonimata ja hertsogi troonil istunud. 

Konrad ja ta wägew isa laotasiwad meele-
mõistuse ja kukkusiwad maha. 

Selle põrutawa, täis juhtumisi loo lõpp ei ole 
weel trükist ilmunud ja ei saagi wist ilmuma. M a 
tean ainult ühte, nimelt seda, et oma kangelase nii-
sugusesse meeltheitwasse seisukorda wiisin, et sugugi 
ei tea, kudas teda sellest jälle wälja wiia. Selle-
pärast pesen ma oma käed puhtaks ja jätan wälja-
peastmise ta enese hooleks, kas ta peaseb weel wälja 
ehk ei, see on mulle üks ta kõik. Ma mõtlesin, et see 
kõik iseenesest sünnib, et wäikesest raskusest üleüldiseks 
meeleheaks üle saadakse, kuid nüüd näen aga, et 
eksisin. 

Poes, 
Wanapoolne piiga waatab rnoodipoes 

uusi Parisi kübaraid juba teist tundi. Poescll 
ei ole ka mitte wäga laisk, waid kannab te
male neid tosinatekaupa leti peale ette. Piiga 
silmad lähewad juba kirjuks ja ta katsub wii
maks kõige suuremat ja ilusamat peegli ees 
omale pähe seada. 

„Kas läheb?" küsib ta sellilt. 
„Wäga kästi, ja kudas weel! . . Preilid, 

selle kübaraga olete täitsa 25 aastat noorem." 
„Kudas ? ! 25 aastat! Tähendab, et ma 

siis ainult 5 aastat wana olen ? ! Ei, see ei 
lähe ! . . . jumalaga." 

Uko. 

Ilagu 
M ä n g i b t ä h t s a t osa, n a g u a ikoho l i -

p u h w e t m e i e s e l t s i de s . 

Ha i seb , n a g u , , I s a m a a " i s a m a a l sus . 

U d u n e , n a g u e d u e r a k o n n a po l i t i k . 

Kir ju , n a g u K i l u l i n n a a j ak i r j an ik 
k u d e üh i sus . 

T ü h j a t ä i s . n a g u Dr , H e r m a n n i 
„ l a u l e l d u s u . 

Sakste pulmad, 
Oidu-roidu! Kiili olid paimad ! 

Pärdi tü ta r läks mehele 
ERE nooremal' pojale. 
Küll olid uhked pulmalised : 
Rahakoti kangelased. 
Kapp^oli papi m&nteliga, 
Karlson lakisaabastega, 
SoonetsM habe aetud. 
Köhler tsellot põristades. 
Mäns oli hullu isamees!, 
Uibopuu oli peiupoissi, 
Hanko kallis sõiduruuna, 
Luiga hobujuhtijaksa. 
Kreegipuu oli kullakandja, 
Puss oli ülewaatajaksa, 
Räbala-Hans roategija. 

m«rt [Tlöru. 

^ 

Armsad Eesti noored õed Ja wennad 
ülemaalises kulturaas. 

 

Suwel Soome wiisi kepsu lüües ja talwe 
laplaste wiisi suksadega ringi 

iookstes. 



14 M E I E 

• I H I d l l C W i a 

Jõulud ligi. Talwepäewad 
Lühikesed. Kange t külma 
Ta lwe ta s t tõi Ki lul inna. 
„ Matsi" silmad nalja näewad. 

Pühad ligi. Wenna armu 
Kodanlased unustawad : 
Eesti, Saksa parem lased 
Kisa tehes kisk'wad karwu. 

Raekoja istmeid püüdes 
Lnigelaos j a Bi t ter wõtwad 
Wastamisi „kooditada" — 
Sõimusõnu, kurja hüüdes. . . 

„ Eesti Kodu- ehi takse 
„ Ööl ehe" aami otsal; 
ERE isandate keskel 
. .Koidu-Aega" kuulutakse. 

Jõu lud ligi. Müüdud waimud 
— Kilul inna käremeelsed — 
Jaani krooni kaunistawad, 
Kooti kanda aitawad kaimud. . . 

Pühad ligi. Kulda teewad 
Rahwas t pettes ärimehed : 
Kirjastajad tühie lesti 
Jõu lu laua peale toowad. 

n Albumid" ja . .Jõululehed" 
Sisaldawad tü h ja-tähja; 
,,Uue aja läwel" seiswad 
Pudrupeaga kirjamehed. . . 

Ka la ranna Juss sai l innast 
Wiinaraha. Poole toopi 
Toimetas ta paadi alla. . . 
Rõemuli üüe tungis r innast . 

Pühad ligi. Jõulupuudes t 
Räägi takse; kingitusi 
Häid ja halbu walmistakse. 
Rõemustakse lihast, luudest . 

Mart Mõru. 

Dilimised ja kostmised. 
Mis on tõdc? 
See mida rääkida ci tühi. 
Aga mis 011 õigus? 
„Oiguft" enam ei olegi, selle asemel on nüüd 

..Wirulane." 
Nah. El. 

M A T S N° 36 

Msri. 
(Pühendatud meie noortele luuletajatele.) 

Oh meri, miks oled nii wa ikne ? . . Miks 
sa ei laeneta ja ei sünni ta uut elu ja uut waa
det ? . . Näe, kudas unistajad ja armastajad 
su kaldal edasi-tagaH norus peaga longiwad 
ja elu äranär ts inud l innasse otsiwad ? Aga 
nad ei leia, ainult komis tawad kiwirahinu.de  
peale ja põrkawad kui p imedad teineteise 
wastu . . . 

Oti meri , laeneta, sünnita elu ja tormi !.,. 
Meri, kas sa ehk kardad Sui tsu terawat 

sulge, wõi Part Pärni kihwtist noolt ? . . Meri, 
wõi on sul kahju neid jälgesid, mida Sui ts 
su kaldale , liiwa sisse litsus, r a ske laen ega 
matta, katta ja kalda p innaga ühetaol iseks 
t e h a ? . . . 

Kas sa siis tõeste nii kaastundl ik n e n d e 
jä lgede wastu oled, et sa enam ei kerki , ei 
wahu ta ja ei laeneta ? . . 

Oh meri, meri ! . . . 

Oh meri ! . . näe , kudas laew su turjal 
seisab, purjed longus, kui kaldal seiswa unis
taja pea . . . näe, kudas laewajuht idasse wah ib , 
kätt si lmade peal hoides , et kas ei näeks üh
tegi p i lwerahnukes t , mis ehk kerk iks ja tuult 
enesega kaasa tooks, et ta õnnel ikul t r anda 
peaseks, et ühes teistega, kes kui peata kuked 
kaldal siia ja sinna l i iguwad — ka ühes lii
kuda. Aga asjata! . . Asjata Sui tsu sule ja 
Part Pärna noole kar tmine; asjata l a e w a m e h e 
waade, oode ja igatsus, n ing asjata ka jäljed 
su kaldal. Asjata su palumine, et kerkiks ja 
laeneid sünni taks; kõik asjata, sest sa magad 
kui edue rakonna liige W a n e m u i s e saalis, kui 
Nustaago*) hertsog kõnet peäl), mis nii magu
sat ja taewalist und sünni tab . . . 

Mer i ! . . . . kui palju on sellel lihtsa! 
sõnakesel mõtet, elu ja h i n g e ! . . . Iga tema 
kõige pisem liigutus sünnitab edukond lase le 
elu ja loob Sprenk-Läte le uusi akkordis id, 
n ing näitab Hindreyle õigeid ja kõvveraid joo-
nistamise joonesid, t i h e sõnaga : ta teeb ime
ja wägitükkisid. 

Kord on ta waikne , tasane, se lge , kui edu-
kondlaste kalewiga ü le tõmmatud büroolaud ; 
kord jälle nii keskmine ja mahe, kui Kallase 
j üt luse raamat, ehk jälle tormiline, w a h u t a w ja 
kole, kui Jaan I-se kaitsekõne. 

Jah meri, ta on elu ja tuli. Uko 

*) Itustaago Ilustaku, — alew Pühajärwe kaldal; 
hertsog — 3aan I-ne. 

http://kiwirahinu.de
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S Gsimene eesti pilke- ja naijateni 

n Meie Mati€S 
mis sõjaseaduse kestwuse ajani meelt parandama saadeti, on nüüd jälle waba ja ilmub kaks 
korda klius. „Meie Matsi" toetawad pea kõik meie paremad ja nooremad kunsti- ning kirjamehed. 
„Sellesinatse maailma" kelmid [a pahategijad ei leia kunagi armu tema „silma ees". Ei ole 
ta ka ühegi kildkonna mõjn all, nii ei ole tema sunnitud kunagi midagi „surnuks waiki» 

ma", nagu see meie ajal paljude juures wiisiks on. 

tellimine 1909 aasta peale on alganud-
Cellirniie hind on 2 rbl. aastas, pooles aastas 1 rbl. 

= = = Üksik nummer maksab 10 kop. : 
ja on kõikidest parematest raamatukauplustest saadawal. 

Toimetus ja talitus on sVi ru n u l . n r . I I , Tallinnas. 
Wene keeli adr. : „Meie Mats", rop. PeBejjfe, FjiHHHHatf yji. N2 i i . 

Kuulutuste nonpareillerida 10 kop. 
Wastutaw toimetaja 3« H a n s o n . i 

fc. PirowMch,| " Ä ^ 1 * 
(?) Wiru wärawas nr, 21, 6)\ 
v -zs j on atnult 
torni kõrwal, loowifab luures wälja- ^ „ . . , a *™ „ « . „ ,.,. t>„ 
walikus kõikfugu Tallinnas, maatvi u. nr. 28, 

Uurmaaker ja kullasepp 

taskuuuristd, arattt-
mi!e- ja leinakellalid^ 
ka uurmaakri toariistu 

ja tarwiduli; 

nuru-wärwimife- ja keemial. 
pul), wabrikus. 

1904—1908 — 6 kuldauraha ja 

„ G r a n d - P r i x " . 

r j minu juurde, kes häid ja odawaid 

imeodavale päewapiltisia 
hindadega, ' . ' . . , • 

———- ; soowib, tnne jõulu iseäralised 
mis Tallinnas weel ennemalt ei tingimised. 

Päewapilinik 

H. Eurich. 
ole olnud. 

Aupaklikult 

L. PiRDUIlTSCH. 
Adress tähele panna! Pika uul. nr. 49. 

Wäljaandja: A WEISERIK 

Suurel Tar tu maanteel nr. 7. 
Kuulge, sõbrad, Eesti wennad 

On teil rikkis uur ehk kellad, 
Grammofonid, mängukastid, 
Ehk ka mõni õmblusmasin: 
Apparadid mitmet moodi. 
Kui need wäljamaala toobi.' 
Neid wõib kõiki parandada, 
Tulge, tooge, waatke aga. 
Kettid, armbandid ja vrosfib, 
Sõrmused ja kaela ristid. 
Monogrammid, kuld eht hõbe, 
Parandama olen nobe. 
Kuldan, hõbetan, graweerin, 
Rikeldan ka ristiplaadld 
Ei wa kallist hinda taha, 
Tingida ei pruugi maha. 
löötan Suurel Tartu maanteel 
Wäikses teliskiwi-majas. 
Kui te' linna poole Iä'ete: 
Küll si's varemat kätt näete: 
3tr. 7, C. W. Uhs (Uus) 
Sildi peale wärwitud. 

Kes tahab midagi huwitawat meie 
maa lähemast minewikust lugeda, ärgu jätku 

J m UIIIIH'II 
ostmata. Algupäraline roman Eesti-
maalt. Ande hind 10 kop., 10 annet ette 
tellides postiga 1 rbl. Pealadu W . Nn» 
Hint raamatukauplus, Tallinnas. 

S 
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Kui cirmkiff jõulupuu meil. hiilgab. 

E N S V 
R i i k l i k A v a l i k 

Raar» 
«ITlafsi u jöulukingifuted fema armfcifele lopradele. 

( —— EESTI ,̂ 
RAH V'w'C RÄÄttfA K /KUÄU 
V AP J 

M. Schiff<vi ttfttifoba, Tallinn»». 
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